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Summary:

Atebwch yn Gymraeg mewn brawddegau llawn:

Answer in Welsh in full sentences:

1.  Pwy dych chi?

David dw i. 


2.  Sut dych chi?

Wi ddim yn iach ar hyn o bryd.


3.  Beth dych chi'n hoffi ei wneud?

Hoffwn i fwta mas. Wi’n licio mynd am dro ar y penwythnos. Wi’n hoffi ysgrifennu, darllen a phaentio ond does dim amser sbar ‘da fi.


4.  Dych chi'n hoffi'r dre?

Wi’n cásau y dre hon. Mae’n ddiflas iawn ac yn llawn cofion drwg.


5.  Beth dych chi'n ei wneud yn y nos?

Es i adre rhwng hanner awr wedi naw a chwarter wedi deg. Ges i/Ches i swper. Wedyn, wi’n darllen llyfr neu mynd i’r dafarn, rywbryd. Wi’n mynd i’r gwely tua chwarter i ddeuddeg.  

6.  Dych chi'n aros yn y dre? 

Nag ydw. Wi’n byw ym mhentre’ ar bwys Halifax. (Pam aros? Wi’n byw yma.)


7.  Dych chi'n gweithio yn y bore?

Nag ydw. Wi’n mynd i’r gwaith am hanner dydd ond wi’n dysgu Cymreag yn y bore.


8. Beth dych chi’n hoffi yfed?

Wi’n hoffi cwrw dda, gwin, gin, seidr sych, a choffi espresso du a the du a dŵr, wrth gwrs. 
 



Cyfieithwch:

Translate:

1.  She is working tonight.

Mae hi’n gweithio heno.

2.  We live in the country.

Dyn ni yn byw yn y wlad.


3.  They are students.

Myfyrwr maen nhw.

4.  I like learning Welsh and I work in Lampeter.

Hoffwn i ddysgu Cymreag a wi’n gweithio yn Llanbedr Pont Steffan.

5.  Come across anytime.

Dewch draw unrhyw bryd. (pl) Dere draw unrhyw amser.


6.  Do you want to come to the bar now?

Dych chi moyn dod i’r dafarn dy nawr? Wyt ti eisiau i’r bar nawr.


7.  We aren't working today.

Dydyn ni ddim yn gweithio heddiw.


8.  They don't want to read Harry Potter and The Philosopher's Stone.

Dydyn nhw moyn i ddarllen  Harry Potter and The Philosopher's Stone.


9.  She's not coming to the pub tonight, the pub is too noisy.

Dyw hi ddim yn dod i’r dafarn heno achos mae’r dafarn yn rhy swnllyd.
 
Ysgrifennwch sut byddech chi’n cyfarch rhywun ar yr adegau hyn o’r dydd?

Write how would you greet someone in Welsh at these times of the day?

                9.00 a.m.		Bore da
                7.00 p.m.		Noswaith dda
                3.00 p.m.		Prynhawn da/Pnawn da
                11.00 a.m.		Bore da
                8.00 p.m.		Shwmae
                6.00 p.m.		Noswaith dda

Cyfieithwch:

Translate:

1.  Maen nhw'n aros yn y Llew Du eleni ac mae e'n hoffi'r gwesty 'na.

They are staying in the Black Lion this year and he likes that Bed and Breakfast.

2.  Mae hi'n gweithio yn y nos.

She is working in the night.


3.  Rwy i eisiau dod.

I want to come.


4.  Mae'r myfyriwr yn hoffi aros yn y dref.

The students like staying in the town.


5. Dyn nhw'n deall Cymraeg?

They understand Welsh.


6.  Dyw hi ddim yn hoffi rhedeg.

She does not like running.


7.  Ydy e eisiau dod?

Does he want to come?


8.  Dwy i ddim yn hoffi gweithio yn y nos.

 I don’t like working at night.


Ysgrifennwch 3 brawddeg yr un am:

Write 3 sentences each  about:

1. Eich hunan (yourself);

David i fi. Wi’n byw yn ‘r Hen Ogledd. Alla i ddim siarad Cymreag.

2. Rhywun o'ch teulu (a family member);

Roedd merch ‘da fi, unwaith. Ursula oedd enw hi ond mae hi’n wedi marw nawr. 

3. Ffrind (a friend); a (and)

Dai Parsons yw enw fy ffrind (fy nghyfaill) i. Mae’n dod o Ystradgynlais yn wreiddiol. Nyrs seiciatrig yw e ac mae e byw yn Ebrog nawr.


4. Cyd-weithiwr (a colleague)

Becky yw enw fy nghyd-weithiwr i. Dynes ifanc swnllyd yw hi ac mae hi’n chwerthin yn uchel iawn, iawn a chopsin hefyd. Wedyn, bydd hi’n pwdu – sai’n bod (gwybod) pam (paham)!
